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Ledelsespåtegning
Management’s Statement

Direktionen har dags dato behandlet og godkendt års-

rapporten for regnskabsåret 1. januar - 31. december

2018 for Cassin Networks ApS.

The Executive Board has today considered and

adopted the Annual Report of Cassin Networks ApS

for the financial year 1 January - 31 December

2018.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

The Annual Report is prepared in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et retvisen-

de billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2018 samt af re-

sultatet af selskabets aktiviteter for 2018.

In our opinion the Financial Statements give a true

and fair view of the financial position at 31

December 2018 of the Company and of the results

of the Company operations for 2018.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-

se en retvisende redegørelse for de forhold, beretnin-

gen omhandler.

In our opinion, Management's Review includes a

true and fair account of the matters addressed in

the Review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens god-

kendelse.

We recommend that the Annual Report be adopted

at the Annual General Meeting.

Hellerup, den 27. maj 2019
Hellerup, 27 May 2019

Direktion      
Executive Board

David William Kling Susan Jennifer Simone Taylor
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

Til kapitalejeren i Cassin Networks ApS To the Shareholder of Cassin Networks ApS

Konklusion Opinion
Vi har revideret årsregnskabet for Cassin Networks

ApS for regnskabsåret 1. januar - 31. december 2018,

der omfatter resultatopgørelse, balance, egenkapital-

opgørelse og noter, herunder anvendt regnskabsprak-

sis. Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabs-

loven.

We have audited the Financial Statements of

Cassin Networks ApS for the financial year 1

January - 31 December 2018, which comprise

income statement, balance sheet, statement of

changes in equity and notes, including a summary

of significant accounting policies. The Financial

Statements are prepared in accordance with the

Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et retvi-

sende billede af selskabets aktiver, passiver og finan-

sielle stilling pr. 31. december 2018 samt af resultatet

af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1. januar -

31. december 2018 i overensstemmelse med årsregn-

skabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a true

and fair view of the financial position of the Com-

pany at 31 December 2018 and of the results of the

Company’s operations for the financial year 1

January - 31 December 2018 in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for opinion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse med

internationale standarder om revision og de yderlige-

re krav, der er gældende i Danmark. Vores ansvar

ifølge disse standarder og krav er nærmere beskrevet

i revisionspåtegningens afsnit ”Revisors ansvar for re-

visionen af årsregnskabet”. Vi er uafhængige af

selskabet i overensstemmelse med internationale

etiske regler for revisorer (IESBA’s Etiske regler) og

de yderligere krav, der er gældende i Danmark, lige-

som vi har opfyldt vores øvrige etiske forpligtelser i

henhold til disse regler og krav. Det er vores opfattel-

se, at det opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og

egnet som grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with Interna-

tional Standards on Auditing (ISAs) and the additio-

nal requirements applicable in Denmark. Our re-

sponsibilities under those standards and require-

ments are further described in the ”Auditor’s re-

sponsibilities for the audit of the Financial State-

ments” section of our report. We are independent

of the Company in accordance with the Internatio-

nal Ethics Standards Board for Accountants’ Code

of Ethics for Professional Accountants (IESBA

Code) and the additional requirements applicable

in Denmark, and we have fulfilled our other ethical

responsibilities in accordance with these require-

ments. We believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to provide a

basis for our opinion.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s responsibilities for the
Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregn-

skab, der giver et retvisende billede i overensstem-

melse med årsregnskabsloven. Ledelsen har endvide-

re ansvaret for den interne kontrol, som ledelsen an-

ser for nødvendig for at udarbejde et årsregnskab

uden væsentlig fejlinformation, uanset om denne

skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of fi-

nancial statements that give a true and fair view in

accordance with the Danish Financial Statements

Act, and for such internal control as Management

determines is necessary to enable the preparation

of financial statements that are free from material

misstatement, whether due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen an-

svarlig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte

driften; at oplyse om forhold vedrørende fortsat

drift, hvor dette er relevant; samt at udarbejde års-

regnskabet på grundlag af regnskabsprincippet om

fortsat drift, medmindre ledelsen enten har til hen-

sigt at likvidere selskabet, indstille driften eller ikke

har andet realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the Financial Statements, Manage-

ment is responsible for assessing the Company’s

ability to continue as a going concern, disclosing, as

applicable, matters related to going concern and

using the going concern basis of accounting in pre-

paring the Financial Statements unless Manage-

ment either intends to liquidate the Company or to

cease operations, or has no realistic alternative but

to do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregn-
skabet

Auditor’s responsibilities for the audit of
the Financial Statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om

årsregnskabet som helhed er uden væsentlig fejlinfor-

mation, uanset om denne skyldes besvigelser eller

fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en kon-

klusion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau af sik-

kerhed, men er ikke en garanti for, at en revision, der

udføres i overensstemmelse med internationale stan-

darder om revision og de yderligere krav, der er gæl-

dende i Danmark, altid vil afdække væsentlig fejlin-

formation, når sådan findes. Fejlinformationer kan

opstå som følge af besvigelser eller fejl og kan betrag-

tes som væsentlige, hvis det med rimelighed kan for-

ventes, at de enkeltvis eller samlet har indflydelse på

de økonomiske beslutninger, som brugerne træffer

på grundlag af årsregnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance

about whether the Financial Statements as a whole

are free from material misstatement, whether due

to fraud or error, and to issue an auditor’s report

that includes our opinion. Reasonable assurance is

a high level of assurance, but is not a guarantee

that an audit conducted in accordance with ISAs

and the additional requirements applicable in

Denmark will always detect a material misstate-

ment when it exists. Misstatements can arise from

fraud or error and are considered material if, indivi-

dually or in the aggregate, they could reasonably be

expected to influence the economic decisions of

users taken on the basis of these Financial State-

ments.

Som led i en revision, der udføres i overensstemmel-

se med internationale standarder om revision og de

yderligere krav, der er gældende i Danmark, fore-

tager vi faglige vurderinger og opretholder professio-

nel skepsis under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with

ISAs and the additional requirements applicable in

Denmark, we exercise professional judgement and

maintain professional scepticism throughout the

audit. We also:
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væsentlig

fejlinformation i årsregnskabet, uanset om denne

skyldes besvigelser eller fejl, udformer og udfører

revisionshandlinger som reaktion på disse risici

samt opnår revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og

egnet til at danne grundlag for vores konklusion.

Risikoen for ikke at opdage væsentlig fejlinforma-

tion forårsaget af besvigelser er højere end ved væ-

sentlig fejlinformation forårsaget af fejl, idet besvi-

gelser kan omfatte sammensværgelser, dokument-

falsk, bevidste udeladelser, vildledning eller til-

sidesættelse af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material misstate-

ment of the Financial Statements, whether due

to fraud or error, design and perform audit pro-

cedures responsive to those risks, and obtain

audit evidence that is sufficient and appropriate

to provide a basis for our opinion. The risk of

not detecting a material misstatement resulting

from fraud is higher than for one resulting from

error as fraud may involve collusion, forgery, in-

tentional omissions, misrepresentations, or the

override of internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol med re-

levans for revisionen for at kunne udforme revi-

sionshandlinger, der er passende efter omstændig-

hederne, men ikke for at kunne udtrykke en kon-

klusion om effektiviteten af selskabets interne

kontrol.

 Obtain an understanding of internal control rele-

vant to the audit in order to design audit proce-

dures that are appropriate in the circumstances,

but not for the purpose of expressing an opinion

on the effectiveness of the Company’s internal

control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis, som

er anvendt af ledelsen, er passende, samt om de

regnskabsmæssige skøn og tilknyttede oplysnin-

ger, som ledelsen har udarbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting poli-

cies used and the reasonableness of accounting

estimates and related disclosures made by

Management.

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af års-

regnskabet på grundlag af regnskabsprincippet

om fortsat drift er passende, samt om der på

grundlag af det opnåede revisionsbevis er væsent-

lig usikkerhed forbundet med begivenheder eller

forhold, der kan skabe betydelig tvivl om selska-

bets evne til at fortsætte driften. Hvis vi konklude-

rer, at der er en væsentlig usikkerhed, skal vi i

vores revisionspåtegning gøre opmærksom på op-

lysninger herom i årsregnskabet eller, hvis sådan-

ne oplysninger ikke er tilstrækkelige, modificere

vores konklusion. Vores konklusioner er baseret

på det revisionsbevis, der er opnået frem til

datoen for vores revisionspåtegning. Fremtidige

begivenheder eller forhold kan dog medføre, at

selskabet ikke længere kan fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of Manage-

ment’s use of the going concern basis of accoun-

ting in preparing the Financial Statements and,

based on the audit evidence obtained, whether a

material uncertainty exists related to events or

conditions that may cast significant doubt on

the Company’s ability to continue as a going

concern. If we conclude that a material uncer-

tainty exists, we are required to draw attention

in our auditor’s report to the related disclosures

in the Financial Statements or, if such disclo-

sures are inadequate, to modify our opinion.

Our conclusions are based on the audit evidence

obtained up to the date of our auditor’s report.

However, future events or conditions may cause

the Company to cease to continue as a going

concern.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

 Tager vi stilling til den samlede præsentation,

struktur og indhold af årsregnskabet, herunder

noteoplysningerne, samt om årsregnskabet afspej-

ler de underliggende transaktioner og begiven-

heder på en sådan måde, at der gives et retvisen-

de billede heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure and

contents of the Financial Statements, including

the disclosures, and whether the Financial State-

ments represent the underlying transactions

and events in a manner that gives a true and fair

view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om blandt

andet det planlagte omfang og den tidsmæssige place-

ring af revisionen samt betydelige revisionsmæssige

observationer, herunder eventuelle betydelige mang-

ler i intern kontrol, som vi identificerer under revisio-

nen.

We communicate with those charged with gover-

nance regarding, among other matters, the planned

scope and timing of the audit and significant audit

findings, including any significant deficiencies in in-

ternal control that we identify during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s Review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management’s

Review.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke le-

delsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for

konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.

Our opinion on the Financial Statements does not

cover Management’s Review, and we do not ex-

press any form of assurance conclusion thereon.

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er det

vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i den for-

bindelse overveje, om ledelsesberetningen er væsent-

ligt inkonsistent med årsregnskabet eller vores viden

opnået ved revisionen eller på anden måde synes at

indeholde væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the Financial State-

ments, our responsibility is to read Management’s

Review and, in doing so, consider whether Manage-

ment’s Review is materially inconsistent with the Fi-

nancial Statements or our knowledge obtained

during the audit, or otherwise appears to be materi-

ally misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelsesbe-

retningen indeholder krævede oplysninger i henhold

til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider

whether Management’s Review provides the infor-

mation required under the Danish Financials State-

ments Act.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattel-

se, at ledelsesberetningen er i overensstemmelse

med årsregnskabet og er udarbejdet i overensstem-

melse med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fun-

det væsentlig fejlinformation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, in our view,

Management’s Review is in accordance with the

Financial Statements and has been prepared in ac-

cordance with the requirements of the Danish Fi-

nancial Statements Act. We did not identify any ma-

terial misstatement in Management’s Review.

København, den 27. maj 2019
København, 27 May 2019

Ernst & Young
Godkendt Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 30 70 02 28

Christian Schwenn Johansen
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

mne33234
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Ledelsesberetning
Management’s Review

Væsentligste aktiviteter Key activities

Selskabets hovedformål er levering af tjenesteydelser

i forbindelse med data-hosting-support til

koncernforbundne selskaber.

På nuværende tidspunkt opfører selskabet et nyt

datacenter, i en kommericel park i nærheden af

Odense, Danmark.

The company was incorporated with the intention

to carry on the business of and activities associated

with data hosting services.

The company is currently constructing a new data

center in a commercial park close to Odense,

Denmark.

Udvikling i året Development in the year

Selskabets resultatopgørelse for 2018 udviser et

underskud på DKK 80.216.521, og selskabets balance

pr. 31. december 2018 udviser en egenkapital på

DKK 6.149.417.095.

The income statement of the company for 2018

shows a loss of DKK 80,216,520, and at 31

December 2018 the balance sheet of the company

shows equity of DKK 6,149,417,096.

Der er i løbet af året fortaget en kapitalforhøjelse på

DKK 96.780.856 og selskabet har modtaget et

koncerntilskud på DKK 3.650.433.503

During the year, capital injection of DKK

96,780,856 has been completed together with

group contributions amounting to DKK

3,650,433,503.

Kapitalberedskabet Going Concern

Kortfristede forpligtelser udgjorde pr. 31. december

DKK 1.535.235.579 og omsætningsaktiver DKK

531.856.327. 

Selskabets ultimative moderselskab, Facebook, Inc.,

har garanteret, at der vil blive stillet tilstrækkelige

midler til rådighed fra holdingselskaberne til sikring

af, at selskabets forpligtelser vil blive indfriet med de

beløb, der er anført i årsregnskabet, og at driften af

selskabet fortsat vil blive finansieret.

Ledelsen har en begrundet forventning om at

selskabet har tilstrækkelige ressourcer til at fortsætte

med at finansiere selskabets drift. 

Der henvises også til årsrapportes note 1.

At 31 December, current liabilities amounted to

DKK 1,536,235,579 and current assets DKK

531,856,327. 

The company’s ultimate parent undertaking,

Facebook, Inc., has given assurances that adequate

funds will be made available from the holding

companies to ensure that liabilities will be

discharged at the amount at which they are stated

in the financial statements and to continue to fund

the operations of the company.

The directors have a reasonable expectation that

the company has adequate resources to continue to

fund the operations of the company.

Reference is also made to note 1.
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Ledelsesberetning
Management’s Review

Målsætninger og forventninger for 2019 Outlook for 2019

Selskabet påbegynder indtjeningen i april 2019.

Omsætningen består af værdien af de hovedydelser,

som selskabet leverer til andre koncernselskaber,

ekskl. moms. Ydelserne er udledt af selskabets

hovedaktivitet inden for data hosting. Alle eventuelle

fremtidige tab på igangværende byggeprojekter vil

blive dækket af midler stillet til rådighed gennem

koncernvirksomheder.

The company will commence earning revenue in

April 2019. Turnover is the value of the principal

services supplied by the company to other group

companies, net of VAT. It is derived from the

company’s principal activity of data hosting

services.  Any potential future losses due to

ongoing construction will be covered by funds

made available through group entities

Begivenheder efter balancedagen Subsequent events

I april 2019 blev den første datacenterbygning

færdiggjort og taget i brug. Der henvises også til

årsrapportens note 2.

In April 2019 the first data center building was

completed and put in use. Reference is also made

to note 2.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december 2018
Income Statement 1 January - 31 December 2018

Note 2018

DKK

2017

DKK

Bruttotab -70.432.635 -8.169.292
Gross profit/loss

Personaleomkostninger 3 -38.454.443 -5.503.857
Staff expenses

Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver 4 -2.079.457 0
Depreciation and impairment of property, plant and equipment

Andre driftsomkostninger -58.339 0
Other operating expenses

Resultat før finansielle poster -111.024.874 -13.673.149
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle indtægter 5 4.169.713 8.075.220
Financial income

Finansielle omkostninger 6 -10.249.864 -3.262.715
Financial expenses

Resultat før skat -117.105.025 -8.860.644
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 7 36.888.504 0
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat -80.216.521 -8.860.644

Net profit/loss for the year

Resultatdisponering
Distribution of profit

Forslag til resultatdisponering  
Proposed distribution of profit

Overført resultat -80.216.521 -8.860.644
Retained earnings

-80.216.521 -8.860.644
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Balance pr. 31. december 2018
Balance Sheet at at 31 December 2018

Aktiver
Assets

Note 2018

DKK

2017

DKK

Grunde og bygninger 53.010.154 53.010.154
Land and buildings

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 6.002.473 1.633.951
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Indretning af lejede lokaler 486.468 0
Leasehold improvements

Materielle anlægsaktiver under udførelse 7.093.980.061 2.313.650.528
Property, plant and equipment in progress

Materielle anlægsaktiver 8 7.153.479.156 2.368.294.633

Property, plant and equipment

Deposita 317.192 0
Deposits

Finansielle anlægsaktiver 317.192 0

Fixed asset investments

Anlægsaktiver 7.153.796.348 2.368.294.633

Fixed assets

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 13.547.129 0
Receivables from group enterprises

Andre tilgodehavender 422.809.282 160.326.414
Other receivables

Udskudt skatteaktiv 35.264.453 0
Deferred tax asset

Selskabsskat 9.764.000 0
Corporation tax

Tilgodehavende selskabsskat hos tilknyttede virksomheder 1.624.051 0
Corporation tax receivable from group enterprises

Tilgodehavender 483.008.915 160.326.414

Receivables

Likvide beholdninger 48.847.412 864.636.853

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver 531.856.327 1.024.963.267

Current assets

Aktiver 7.685.652.675 3.393.257.900

Assets
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Balance pr. 31. december 2018
Balance Sheet at  31 December 2018

Passiver  
Liabilities and equity

Note 2018

DKK

2017

DKK

Selskabskapital 103.000 102.000
Share capital

Overført resultat 6.149.314.095 2.482.316.257
Retained earnings

Egenkapital 9 6.149.417.095 2.482.418.257

Equity

Kreditinstitutter 10 273.000.100 0
Credit institutions

Leverandører af varer og tjenesteydelser 1.197.314.965 903.388.758
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 55.476.933 5.307.915
Payables to group enterprises

Anden gæld 10.443.582 2.142.970
Other liabilities

Kortfristede gældsforpligtelser 1.536.235.580 910.839.643

Short-term debt

Gældsforpligtelser 1.536.235.580 910.839.643

Debt

Passiver 7.685.652.675 3.393.257.900

Liabilities and equity

Going concern 1
Going concern

Begivenheder efter balancedagen 2
Subsequent events

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 11
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Nærtstående parter 12
Related parties

Anvendt regnskabspraksis 13
Accounting Policies
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Egenkapitalopgørelse
Statement of Changes in Equity

Selskabskapital

Overkurs ved

emission Overført resultat I alt

Share capital Share premium
account

Retained earnings Total

DKK DKK DKK DKK

Egenkapital 1. januar 2018 102.000 0 2.482.316.257 2.482.418.257
Equity at 1 January 2018

Kontant kapitalforhøjelse 1.000 96.780.856 0 96.781.856
Cash capital increase

Koncerntilskud 0 0 3.650.433.503 3.650.433.503
Group contribution

Årets resultat 0 0 -80.216.521 -80.216.521
Net profit/loss for the year

Overført fra overkurs ved emission 0 -96.780.856 96.780.856 0
Transfer from share premium account

Egenkapital 31. december 2018 103.000 0 6.149.314.095 6.149.417.095

Equity at 31 December 2018
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

1 Going concern
Going concern

Kortfristede forpligtelser udgjorde pr. 31. december DKK 1.536.235.579 og omsætningsaktiver DKK 531.856.327.

Selskabets ultimative moderselskab, Facebook, Inc., har garanteret, at der vil blive stillet tilstrækkelige midler til

rådighed fra holdingselskaberne til sikring af, at selskabets forpligtelser vil blive indfriet med de beløb, der er

anført i årsregnskabet, og at driften af selskabet fortsat vil blive finansieret.

Ledelsen har på forespørgsel anført, at den har en rimelig forventning om, at selskabet har tilstrækkelige

ressourcer til finansiering af virksomhedens fortsatte drift.

At 31 December, current liabilities amounted to DKK 1,536,235,579 and current assets DKK 531,856,327.

The company's ultimate parent undertaking, Facebook, Inc. has given assurances that adequate funds will be made available

from the holding companies to ensure that liabilities will be discharged at the amount at which they are stated in the financial

statements and to continue to fund the operations of the company.

The directors have a reasonable expectation that the company has adequate resources to continue in operational existence for

the foreseeable future. The company therefore continues to adopt the going concern basis in preparing the financial statement.

2 Begivenheder efter balancedagen
Subsequent events

I april 2019 blev den første datacenterbygning færdiggjort og taget i brug.

In April 2019 the first data center building was completed and put in use.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2018

DKK

2017

DKK

3 Personaleomkostninger
Staff expenses

Lønninger 35.735.699 5.224.423
Wages and salaries

Pensioner 2.562.862 241.794
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 35.206 32.335
Other social security expenses

Andre personaleomkostninger 120.676 5.305
Other staff expenses

38.454.443 5.503.857

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 32 20

Average number of employees

4 Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver
Depreciation and impairment of property, plant and equipment

Afskrivninger af materielle anlægsaktiver 2.079.457 0
Depreciation of property, plant and equipment

2.079.457 0

5 Finansielle indtægter
Financial income

Andre finansielle indtægter 360.197 0
Other financial income

Vautakursgevinster 3.809.516 8.075.220
Exchange gains

4.169.713 8.075.220

6 Finansielle omkostninger
Financial expenses

Andre finansielle omkostninger 4.395.400 3.171.755
Other financial expenses

Valutakurstab 5.854.464 90.960

Exchange loss

10.249.864 3.262.715
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2018

DKK

2017

DKK

7 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat -1.624.051 0
Current tax for the year

Årets udskudte skat -35.264.453 0
Deferred tax for the year

-36.888.504 0

8 Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

Grunde og byg-

ninger

Andre anlæg,

driftsmateriel og

inventar

Indretning af le-

jede lokaler

Materielle an-

lægsaktiver un-

der udførelse

Land and
buildings

Other fixtures and
fittings, tools and

equipment

Leasehold
improvements

Property, plant
and equipment in

progress
DKK DKK DKK DKK

Kostpris 1. januar 2018 53.010.154 1.633.951 0 2.313.650.528
Cost at 1 January 2018

Tilgang i årets løb 0 6.135.652 798.795 4.780.329.533
Additions for the year

Kostpris 31. december 2018 53.010.154 7.769.603 798.795 7.093.980.061

Cost at 31 December 2018

Ned- og afskrivninger 1. januar 2018 0 0 0 0
Impairment losses and depreciation at 1
January 2018

Årets afskrivninger 0 1.767.130 312.327 0
Depreciation for the year

Ned- og afskrivninger 31. december
2018 0 1.767.130 312.327 0

Impairment losses and depreciation at 31
December 2018

Regnskabsmæssig værdi 31.
december 2018 53.010.154 6.002.473 486.468 7.093.980.061

Carrying amount at 31 December 2018
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

9 Egenkapital
Equity

Selskabskapitalen består af 103.000 anparter à nominelt DKK 1. Ingen anparter er tillagt særlige rettigheder.

The share capital consists of 103,000 shares of a nominal value of DKK 1. No shares carry any special rights.

Selskabskapitalen har udviklet sig således:
The share capital has developed as follows:

2018

DKK

2017

DKK

2016

DKK

Selskabskapital 1. januar 2018 102.000 50.000 50.000
Share capital at 1 January 2018

Kapitalforhøjelse 1.000 52.000 0
Capital increase

Kapitalnedsættelse 0 0 0
Capital decrease

Selskabskapital 31. december 2018 103.000 102.000 50.000

Share capital at 31 December 2018
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

10 Kreditinstitutioner
Credit institutions

Lånoptagelse

Kassekreditter:

2018: 273.000.100

2017: 0

Virksomheden er sammen med andre juridiske enheder i Facebook koncernen medlem af en beregningsmæssig

cash pool-ordning med flere valutaer (ordningen) med en tredjeparts bankleverandør. Faktiske

kassebeholdninger konverteres ikke fysisk og blandes ikke mellem de deltagende juridiske enheder. Som en del

af den beregningsmæssige cash pool-ordning, yder banken overtrækstilladelse til deltagende enheder efter

behov, så længe saldoen på den overordnede beregningsmæssige samlekonto når dagen er omme er mindst

nul.

Pr. 31. december 2018 var saldoen på den overordnede beregningsmæssige samlekonto nul.

Vilkårene for kassekreditten er følgende:

- Afdragstid: Tilbagebetales på forlangende

- Rentesats: Fastsættes dag til dag af banken, baseret på dag til dag interbank/swapkurser.

Ultimo rentesatsen den 31. december 2018 for konti i DKK var 0%

Under ordningen er virksomheden dækket af Facebook, Inc.’s garanti i forhold til skyldige beløb til tredjeparts

bankleverandøren. Som en del af ordningen har andre Facebook juridiske enheder som er med i ordningen

desuden stillet sikkerhed i likvide beholdninger som indgår i ordningen, i forhold til virksomhedens forpligtelser.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

Borrowings

Bank Overdrafts:

2018: 273,000,100

2017: 0

The company together with other legal entities in the Facebook group is a member of a multi-currency notional cash pooling

arrangement (the arrangement) with a third-party bank provider. Actual cash balances are not physically converted and are not

commingled between participating legal entities. As part of the notional cash pool agreement, the bank extends overdraft credit

to participating entities as needed, provided that the overall notionally pooled balance of all accounts in the pool at the end of

each day is at least zero.

As at 31 December 2018, the overall notionally pooled balance of all accounts in the pool was zero.

The terms of the Bank overdraft are as follows:

- Repayment period: Repayable on demand

- Interest rate: Determined day-to-day by the bank, based on overnight interbank/swap rates.

The closing interest rate on 31 December 2018 for DKK balances was 0%

The company is a beneficiary of a guarantee given by Facebook, Inc. under the arrangement to guarantee the amounts owed

to the third party-bank provider. In addition, as part of the arrangement, other Facebook legal entities that are party to the cash

pool arrangement have pledged cash held under the arrangement as security in respect of the obligations of the company.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2018

DKK

2017

DKK

11 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Leje- og leasingforpligtelser
Rental and lease obligations

Lejeforpligtelser, uopsigelighedsperiode 12 måneder 1.009.446 16.436
Lease obligations, period of non-terminability 12 months

Andre eventualforpligtelser
Other contingent liabilities

Koncernens selskaber hæfter solidarisk for skat af koncernens sambeskattede indkomst mv. Cassin Networks

ApS er administrationsselskab i forhold til sambeskatningen. Koncernens selskaber hæfter endvidere solidarisk

for danske kildeskatter i form af udbytteskat, royaltyskat og renteskat.

The Danish group companies are jointly and severally liable for tax on the Group's jointly taxed income. Cassin Networks ApS

is the administration company of the joint taxation. The Danish group companies are also jointly and severally liable for Danish

withholding tax on dividend, royalties and interest.
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Notes to the Financial Statements

12 Nærtstående parter
Related parties

Grundlag

Basis

Bestemmende indflydelse
Controlling interest

Facebook International Operations Limited, Ireland Moderselskab
Parent company

Facebook Inc., USA Ultimative moderselskab
Ultimate Parent Company

Ejerforhold
Ownership

Følgende kapitalejer er noteret i selskabets ejerbog som ejende minimum 5% af stemmerne eller minimum 5% af

selskabskapitalen:

The following shareholders are recorded in the Company's register of shareholders as holding at least 5% of the votes or at

least 5% of the share capital:

Facebook International Operations Limited

4 Grand Canal Square, Dublin 2, Ireland

Koncernregnskab
Consolidated Financial Statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for det ultimative moderselskab

The Company is included in the Group Annual Report of the Ultimate Parent Company

Navn

Name

Hjemsted

Place of registered office

Facebook, Inc. Delaware, USA

Koncernrapporten for Facebook, Inc. kan rekvireres på følgende adresse:

The Group Annual Report of Facebook, Inc. may be obtained at the following address:

http://investor.fb.com/
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

13 Anvendt regnskabspraksis
Accounting Policies

Årsrapporten for Cassin Networks ApS for 2018 er

udarbejdet i overensstemmelse med årsregnskabslo-

vens bestemmelser for virksomheder i regnskabsklas-

se B.

The Annual Report of Cassin Networks ApS for

2018 has been prepared in accordance with the

provisions of the Danish Financial Statements Act

applying to enterprises of reporting class B.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold

til sidste år.

The accounting policies applied remain unchanged

from last year.

Årsregnskab for 2018 er aflagt i DKK. The Financial Statements for 2018 are presented in

DKK.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der må-

les til dagsværdi eller amortiseret kostpris. End-

videre indregnes i resultatopgørelsen alle omkostnin-

ger, der er afholdt for at opnå årets indtjening, her-

under afskrivninger, nedskrivninger og hensatte for-

pligtelser samt tilbageførsler som følge af ændrede

regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere har

været indregnet i resultatopgørelsen.

Revenues are recognised in the income statement

as earned. Furthermore, value adjustments of finan-

cial assets and liabilities measured at fair value or

amortised cost are recognised. Moreover, all

expenses incurred to achieve the earnings for the

year are recognised in the income statement, inclu-

ding depreciation, amortisation, impairment losses

and provisions as well as reversals due to changed

accounting estimates of amounts that have pre-

viously been recognised in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it

is probable that future economic benefits attribut-

able to the asset will flow to the Company, and the

value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when

it is probable that future economic benefits will

flow out of the Company, and the value of the lia-

bility can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor.

Assets and liabilities are initially measured at cost.

Subsequently, assets and liabilities are measured as

described for each item below.
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13 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post. Hvis valutapositioner anses for

sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes værdi-

reguleringerne direkte på egenkapitalen.

Transactions in foreign currencies are translated at

the exchange rates at the dates of transaction.

Exchange differences arising due to differences

between the transaction date rates and the rates at

the dates of payment are recognised in financial

income and expenses in the income statement.

Where foreign exchange transactions are con-

sidered hedging of future cash flows, the value

adjustments are recognised directly in equity.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedag-

en, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen

mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunktet

for tilgodehavendets eller gældens opståen indregnes

i resultatopgørelsen under finansielle indtægter og

omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items in

foreign currencies that have not been settled at the

balance sheet date are translated at the exchange

rates at the balance sheet date. Any differences

between the exchange rates at the balance sheet

date and the rates at the time when the receivable

or the debt arose are recognised in financial income

and expenses in the income statement.

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, måles

til kursen på transaktionsdagen.

Fixed assets acquired in foreign currencies are

measured at the transaction date rates.

Resultatopgørelsen Income Statement

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger indeholder

omkostninger til kontorhold mv.

Other external expenses comprise expenses for

office expenses, etc.

Bruttofortjeneste Gross profit/loss

Bruttoresultatet opgøres med henvisning til årsregn-

skabslovens § 32 som et sammendrag af omsætning,

omkostninger til råvarer og hjælpematerialer og

andre eksterne omkostninger.

With reference to section 32 of the Danish Finan-

cial Statements Act, gross profit/loss is calculated

as a summary of revenue, expenses for raw

materials and consumables and other external

expenses.
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13 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Personaleomkostninger Staff expenses

Personaleomkostninger indeholder gager og løn-

ninger samt lønafhængige omkostninger.

Staff expenses comprise wages and salaries as well

as payroll expenses.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-

skrivninger af materielle anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment losses

comprise amortisation, depreciation and impair-

ment of property, plant and equipment.

Andre driftsomkostninger Other operating expenses

Andre driftsomkostninger omfatter regnskabsposter

af sekundær karakter i forhold til selskabets hoved-

aktivitet, herunder tab ved salg af materielle anlægs-

aktiver.

Other operating expenses comprise items of a se-

condary nature to the main activities of the Compa-

ny, including losses on the sale of property, plant

and equipment.

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i re-

sultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-

skabsåret.

Financial income and expenses are recognised in

the income statement at the amounts relating to

the financial year.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat består af årets aktuelle skat og

forskydning i udskudt skat og indregnes i resultatop-

gørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte på egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte på egen-

kapitalen.

Tax for the year consists of current tax for the year

and changes in deferred tax for the year. The tax

attributable to the profit for the year is recognised

in the income statement, whereas the tax

attributable to equity transactions is recognised

directly in equity.

Selskabet er sambeskattet med danske koncernvirk-

somheder. Selskabsskatten fordeles mellem de sam-

beskattede selskaber i forhold til disses skattepligtige

indkomster.

The Company is jointly taxed with Danish group

enterprises. The tax effect of the joint taxation is

allocated to enterprises in proportion to their

taxable incomes.
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13 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Balancen Balance Sheet

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Property, plant and equipment are measured at

cost less accumulated depreciation and less any

accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-

punkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug.

Cost comprises the cost of acquisition and expenses

directly related to the acquisition up until the time

when the asset is ready for use.

Afskrivningsgrundlaget, som opgøres som kostpris

reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært

over aktivernes forventede brugstid, med undtagelse

af aktiver under opførelse, som først afskrives, når de

er parate til at blive taget i brug. 

Aktivernes forventede brugstid er som følger:

Depreciation based on cost reduced by any residual

value is calculated on a straight-line basis over the

expected useful lives of the assets, other than for

assets under construction which are not

depreciated until such time as the assets are ready

for their intended use.

The estimated useful lives are as follows:

Grunde N/A år

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år

Indretning af lejede lokaler 1 år

Land N/A

Other fixtures and fittings, tools

and equipment 3-5 years

Leasehold improvements 1 years

Indretning af lejede lokaler afskrives over

lejeperioden. Lejeperioden for leje af lagerlokaler er

typisk 1 år.

Aktivernes restværdi, brugstid samt

afskrivningsmetode gennemgås årligt og justeres

fremadrettet, hvis der er tegn på væsentlige

ændringer siden sidste regnskabsperiode. Der

foretages de ændringer, der er nødvendige for af

afspejle de aktuelle skøn baseret på teknologisk

fremskridt, fremtidige investeringer, rentabel

udnyttelse samt aktivernes fysiske tilstand. De årlige

afskrivninger af immaterielle aktiver er følsomme

over for ændringer i aktivernes forventede levetid og

restværdi. 

Leasehold improvements are depreciated over the

life of the lease. The lease period on a warehouse

lease is typically 1 year.

The assets' residual values, useful lives and

depreciation methods are reviewed annually, and

adjusted prospectively, if there is an indication of a

significant change since the last reporting period.

They are amended when necessary to reflect

current estimates, based on technological

advancement, future investments, economic

utilisation and the physical condition of the assets.

The annual depreciation charge for intangible

assets is sensitive to changes in the estimated

useful economic lives and residual values of the
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13 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Et aktivs regnskabsmæssige værdi nedskrives straks

til dets genindvindingsværdi, hvis aktivets

regnskabsmæssige værdi er højere end dets

estimerede genindvindingsværdi.

Aktiverne omfatter materielle anlægsaktiver under

udførelse, driftsmateriel og indretning af lejede

lokaler. Aktiver under opførelse afskrives først, når

de er parate til at blive taget i brug. April 2019

markerede starttidspunktet for afskrivning på

aktiverne i den første datacenterbygning.

assets. 

An asset's carrying amount is written down

immediately to its recoverable amount if the asset's

carrying amount is greater than its estimated

recoverable amount.

Assets are comprised of property, plant and

equipment in progress; equipment, fixtures and

fittings; and leasehold improvements. Assets under

construction are not depreciated until such a time

as the assets are ready for their intended use. April

2019 marked the point at which assets in the first

data center building began depreciating.

Værdiforringelse af langfristede aktiver Impairment of non-current assets

Den regnskabsmæssige værdi af materielle aktiver

vurderes årligt for indikationer på værdiforringelse,

ud over det som udtrykkes ved afskrivning.

Foreligger der indikationer på værdiforringelse,

foretages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv

henholdsvis gruppe af aktiver. Der foretages

nedskrivning til genindvindingsværdien, hvis denne

er lavere end den regnskabsmæssige værdi.

Som genindvindingsværdi anvendes den højeste

værdi af nettosalgspris og kapitalværdi.

Kapitalværdien opgøres som nutidsværdien af de

forventede nettopengestrømme fra anvendelsen af

aktivet eller aktivgruppen og forventede

nettopengestrømme ved salg af aktivet eller

aktivgruppen efter endt brugstid.

Tidligere indregnede nedskrivninger tilbageføres,

når begrundelsen for nedskrivningen ikke længere

består.

The carrying amount of property, plant and

equipment is reviewed annually for evidence of

impairment other than the decrease in value

reflected by amortisation/depreciation.

Impairment tests are conducted on individual

assets or groups of assets when there is evidence of

impairment. The carrying amount of impaired

assets is reduced to the higher of the net selling

price and the value in use (recoverable amount).

The recoverable amount is the higher of the net

selling price of an asset and its value in use. The

value in use is determined as the present value of

the anticipated net cash flows from the use of the

asset or group of assets.

Previously recognised impairment losses are

reversed when the reason for recognition no longer

exists.
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13 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris.

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af tab,

hvor der vurderes at være indtruffet en objektiv

indikation på, at et tilgodehavende eller en portefølje

af tilgodehavender er værdiforringet. Hvis der

foreligger en objektiv indikation på, at et individuelt

tilgodehavende er værdiforringet, foretages

nedskrivning på individuelt niveau.

Tilgodehavender, hvorpå der ikke foreligger en

objektiv indikation på værdiforringelse på

individuelt niveau, vurderes på porteføljeniveau for

objektiv indikation for værdiforringelse. 

Nedskrivninger opgøres som forskellen mellem den

regnskabsmæssige værdi af tilgodehavender og

nutidsværdien af de forventede pengestrømme,

herunder realisationsværdi af eventuelle modtagne

sikkerhedsstillelser. Som diskonteringssats anvendes

den effektive rente for det enkelte tilgodehavende

eller portefølje.

Receivables are measured at amortised cost.

An impairment loss is recognised if there is

objective evidence that a receivable or a group of

receivables is impaired. If there is objective

evidence that an individual receivable has been

impaired, an impairment loss is recognised on an

individual basis.

Receivables with no objective indication of

individual impairment are assessed for objective

indication of impairment on a portfolio basis.

Impairment losses are calculated as the difference

between the carrying amount of the receivables and

the present value of the expected cash flows,

including the realisable value of any collateral

received. The effective interest rate for the

individual receivable or portfolio is used as

discount rate.

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and liabilities

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-

skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og for-

pligtelser, opgjort på grundlag af den planlagte an-

vendelse af aktivet, henholdsvis afvikling af forpligtel-

sen.

Deferred tax is measured using the balance sheet

liability method on all temporary differences

between the carrying amount for financial

reporting purposes and the tax base of assets and

liabilities on the basis of the intended use of the

asset and settlement of the liability.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af

fremførselsberettiget skattemæssigt underskud,

måles til den værdi, hvortil aktivet forventes at

kunne realiseres, enten ved udligning i skat af frem-

tidig indtjening eller ved modregning i udskudte

skatteforpligtelser inden for samme juridiske skatte-

Deferred tax assets, including the tax base of tax

loss carry-forwards, are measured at the value at

which they are expected to be utilised, either

through elimination against tax on future earnings

or through a set-off against deferred tax liabilities

within the same legal tax entity.
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enhed.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat, som

følge af ændringer i skattesatser, indregnes i resultat-

opgørelsen eller i egenkapitalen, når den udskudte

skat vedrører poster, der er indregnet i egenkapita-

len.

Deferred tax is measured according to the tax rules

and at the tax rates applicable at the balance sheet

date when the deferred tax is expected to crystallise

as current tax. Changes in deferred tax due to

changes in the tax rate are recognised in the

income statement or in equity if the deferred tax

relates to items recognised in equity.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtel-
ser

Current tax receivables and liabilities

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte aconto-

skatter. Tillæg og godtgørelse under acontoskatteord-

ningen indregnes i resultatopgørelsen under finansi-

elle poster.

Current tax liabilities and receivables are recog-

nised in the balance sheet as the expected taxable

income for the year adjusted for tax on taxable in-

comes for prior years and tax paid on account.

Extra payments and repayment under the on-

account taxation scheme are recognised in the in-

come statement in financial income and expenses.

Finansielle gældsforpligtelser Financial debts

Gældsforpligtelser måles til amortiseret kostpris, der

i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Debts are measured at amortised cost, substantially

corresponding to nominal value.
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